
ZONNELADER
SOLERION

Handleiding
73_150957-A
04/2021

DUT
Vertaling van de oor-

spronkelijke handleiding

LEES DE GEBRUIKSHANDLEIDING AANDACHTIG
DOOR ALVORENS HET APPARAAT TE GEBRUIKEN

.





ZONNELADER SOLERION
73_150957-A

INHOUDSOPGAVE

1. INLEIDING ............................................................................................................................... 4

2. VEILIGHEID ............................................................................................................................  5

2.1. ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN .......................................................................... 5
2.2. STICKERS ........................................................................................................................................  5

3. BESCHRIJVING EN TECHNISCHE GEGEVENS .................................................................. 6

3.1. BESCHRIJVING VAN DE ZONNELADER SOLERION ..................................................................  6
3.2. TECHNISCHE KENMERKEN VAN DE ZONNELADER SOLERION ..............................................  6
3.3. SELECTIE FOTOVOLTAÏSCH PANEEL ......................................................................................... 7

4. INBEDRIJFSTELLING ............................................................................................................  8

4.1. INSTALLATIE FOTOVOLTAÏSCH PANEEL ...................................................................................  8
4.2. HULP BIJ DE OPTIMALE PLAATSING VAN HET FOTOVOLTAÏSCHE PANEEL ........................  8
4.3. AANSLUITING VAN DE ZONNELADER SOLERION AAN HET FOTOVOLTAÏSCH PA-
NEEL ........................................................................................................................................................  9

5. BEDIENING ...........................................................................................................................  10

5.1. EEN ACCU OPLADEN MET BEHULP VAN DE ZONNELADER SOLERION .............................. 10
5.2. VERSCHILLENDE ACCU’S IN EEN NETWERK OPLADEN .......................................................  10

6. ONDERHOUD .......................................................................................................................  12

7. STORINGEN EN PROBLEMEN OPLOSSEN ......................................................................  12

8. OPSLAG EN TRANSPORT .................................................................................................. 12

8.1. OPSLAG .........................................................................................................................................  12

9. ACCESSOIRES ..................................................................................................................... 13

10. GARANTIES ........................................................................................................................ 14

10.1. ALGEMENE GARANTIES VAN ................................................................................................... 14
10.1.1. WETTELIJKE GARANTIE ...............................................................................................................  14
10.1.2. CONTRACTUELE GARANTIE VAN PELLENC ................................................................................  14
10.1.3. KLANTENSERVICE TEGEN BETALING .........................................................................................  16

11. CONFORMITEITSVERKLARING .......................................................................................  17

11.1. ‘CE’-CONFORMITEITSVERKLARING: ZONNELADER SOLERION .........................................  17

3



ZONNELADER SOLERION
73_150957-A

 1. INLEIDING

Geachte klant,

Wij danken u voor de aankoop van uw Zonnelader SOLERION. Als u dit gereedschap correct gebruikt en onder-
houdt, zult u het jarenlang naar volle tevredenheid kunnen gebruiken.

Waarschuwing

Uw apparaat bevat vele materialen die kunnen worden hergebruikt of gerecycled.
Breng het naar uw verkoper of naar een erkend servicebedrijf voor recycling.

Neem kennis van de in uw land geldende milieuvoorschriften voor uw activiteit.

Waarschuwing
Het is absoluut noodzakelijk dat u de HELE gebruikershandleiding doorneemt voordat u het ap-
paraat gebruikt of onderhoud eraan verricht. Volg de instructies en afbeeldingen in dit document
nauwgezet op.

Door de hele handleiding heen treft u waarschuwingen en informatie aan met de volgende koppen: NOTA, BELAN-
GRIJK, LET OP en WAARSCHUWING.

De door "NOTA" geïdentificeerde indicaties geven aanvullende informatie aan.

De door "BELANGRIJK" geïdentificeerde indicaties waarschuwen de gebruiker voor een potentieel risico voor het
materiaal.

De door "LET OP" geïdentificeerde indicaties wijzen op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden,
licht letsel kan veroorzaken.

De door "WAARSCHUWING" geïdentificeerde indicaties wijzen op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien
niet vermeden, leidt tot de dood of ernstig letsel.

De waarschuwing  geeft aan dat, als de procedures of instructies niet in acht worden genomen, de schade niet
gedekt wordt door de garantie en de reparatiekosten voor rekening van de eigenaar zijn.

De op het gereedschap aangebrachte veiligheidspictogrammen herinneren de gebruiker ook aan de veiligheids-
voorschriften. Zoek deze pictogrammen op en bekijk ze voordat u het gereedschap gebruikt. Vervang gedeeltelijk
onleesbare of beschadigde pictogrammen op het apparaat onmiddellijk.

Raadpleeg ??? voor het locatiediagram van de veiligheidssignalen die op het gereedschap zijn aangebracht.

Geen enkel deel van deze handleiding mag zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van PELLENC worden
gereproduceerd. De afbeeldingen in deze handleiding worden ter informatie gegeven en zijn in geen geval bindend.
PELLENC behoudt zich het recht voor om wijzigingen en verbeteringen aan zijn producten aan te brengen die zij
nodig acht, zonder de klanten die reeds in het bezit zijn van een gelijksoortig gereedschap daarvan in kennis te
stellen. Deze handleiding maakt deel uit van het gereedschap en moet bij overdracht worden meegeleverd.
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 2. VEILIGHEID

 2.1. ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

1. Voordat u de Zonnelader SOLERION gebruikt, moeten de in- en uitgangsspanningen worden gecontroleerd
om een correct gebruik te garanderen.

2. Gebruik de Zonnelader SOLERION niet als de uitgangspolariteit niet overeenkomt met de belastingspolariteit.
3. Tijdens de werking moet de interne temperatuur van de Zonnelader SOLERION onder de 70 °C blijven. Er mag

zich geen enkel ontvlambaar materiaal op minder dan 1,5 m van het apparaat bevinden.
4. De Zonnelader SOLERION moet binnenshuis worden gebruikt, op een droge plaats, uit de buurt van een

warmtebron (>-5 °C < 50 °C) en van direct zonlicht en op een onbrandbare ondergrond.
5. Tijdens de werking moet de temperatuur van de Zonnelader SOLERION onder de 60 °C blijven. Er mag zich

geen enkele ontvlambare stof bevinden op minder dan 1,5 m van het apparaat en de accu.
6. Geen metalen voorwerpen als paperclips, onderdelen, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen

voorwerpen in de Zonnelader SOLERION plaatsen die een kortsluiting zouden kunnen veroorzaken tussen
onderdelen.

7. Als u de Zonnelader SOLERION niet gebruikt, moet u deze op afstand bewaren van andere metalen voorwer-
pen zoals paperclips, onderdelen, sleutels, nagels, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de polen tot stand kunnen brengen. Kortsluiting tussen de accupolen kan brandwonden of
brand veroorzaken.

8. De Zonnelader SOLERION buiten het bereik van kinderen en op een onbrandbare ondergrond plaatsen.
9. Zorg ervoor dat de kast normaal kan afkoelen.
10. De Zonnelader SOLERION niet in de buurt van een warmtebron plaatsen.
11. De Zonnelader SOLERION niet blootstellen aan microgolven en hoge druk.
12. De Zonnelader SOLERION niet in water onderdompelen.
13. Niet proberen om met het materiaal andere accu’s dan PELLENC-accu’s op te laden.
14. Controleren of de lader en de accu bij regen door het fotovoltaïsche paneel beschermd worden.
15. Een PELLENC-accu niet permanent aangesloten laten op de Zonnelader SOLERION. Het wordt sterk aange-

raden om de accu te ontkoppelen zodra het laadproces voltooid is.
16. De plaats waar de Zonnelader SOLERION gebruikt wordt, moet uitgerust zijn met een werkende brandblusser

voor elektrische branden.
17. De Zonnelader SOLERION moet beschermd zijn tegen schokken. Hij moet worden vastgezet tijdens transport.
18. Het rechtstreeks laden van een accu van een ander type dan een PELLENC-accu is gevaarlijk (risico op ern-

stige lichaamsverwondingen). In dit geval kan PELLENC SAS niet aansprakelijk worden gesteld.
19. De Zonnelader SOLERION moet tegen schokken worden beschermd en tijdens de opslag en het transport

worden vastgezet.
20. Bij verdachte rookontwikkeling moeten de Zonnelader SOLERION en al het aangesloten elektrische materiaal

uit de laadruimte of het transportvoertuig worden gehaald en zo ver mogelijk uit de buurt van elk ontvlambaar
materiaal worden geplaatst.

21. De Zonnelader SOLERION alleen gebruiken met materiaal dat aanbevolen wordt door PELLENC. Het gebruik
van niet-compatibel materiaal kan een risico op verwonding en brand inhouden.

22. Als het uitgangssnoer is doorgesneden of beschadigd, het complete apparaat terugbrengen naar de erkende
dealer bij wie het is gekocht.

23. Het deksel mag in geen geval worden geopend. Als het deksel beschadigd is, mag de adapter niet meer worden
gebruikt.

24. Het toestel niet gebruiken voor een andere toepassing dan waarvoor het voorzien is door PELLENC.
25. Aan het einde van de levensduur moet de Zonnelader SOLERION worden teruggebracht bij de erkende dealer

waar hij is gekocht om hem in overeenstemming met de afvalwetgeving te laten recyclen.
26. Breekbare behuizing met elektronische voorzieningen.

 2.2. STICKERS

Niet blootstellen aan regen.
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Lees de gebruiksaanwijzing.

Dit materiaal moet bij een temperatuur tussen –5 °C en +50 °C gebruikt worden.

Aan het einde van zijn levensduur moet de lader worden teruggebracht naar de erkende dealer
waar het apparaat aangekocht werd om het in overeenstemming met de afvalwetgeving te laten
recyclen.

Gereedschap overeenkomstig de CE-normen.

 3. BESCHRIJVING EN TECHNISCHE GEGEVENS

 3.1. BESCHRIJVING VAN DE ZONNELADER SOLERION

1. Zonnelader SOLERION
2. Aansluitingen fotovoltaïsch paneel
3. Accu-aansluiting
4. Beschermdop accu-aansluiting

 3.2. TECHNISCHE KENMERKEN VAN DE ZONNELADER SOLERION

Maximumvermogen 300 W
Laadspanning 50.2 V
Maximum laadstroom 7.6 A
Stroom bij het einde van het laadproces 200 mA
Afmetingen (mm) 90x200x170
Gewicht 965g
Bedrijfstemperatuur -5°C tot 50°C
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Laadtijd tot 100% voor een fotovoltaïsch paneel van 300 Wc bij 25°C met een optimale
plaatsing per type accu, naargelang het zonlicht:

Type accu Laadtijd tot 1000 W/m² Laadtijd tot 600 W/m²
Lixion-accu 4u55 4u55
Accu 200 2u40 2u40
Accu 400 5u20 5u20
Accu 700 (datum fab < 08/2010) 9u20 9u20
Accu 700 (fab datum > 08/2010) 3u00 5u20
Accu 800 (datum fab < 08/2010) 10u35 10u35
Accu 800 (fab datum > 08/2010) 3u30 6u05
Accu 1100 4u50 8u25
Accu Poly 5 2u10 3h50
Accu 150 3u40 3u40
Accu 150P 3u40 3u40
Accu 250 3u20 3u20
Alpha 260 1u05 2u00
Alpha 520 2u20 4u00
Accu 750 3u20 5u40
Accu 1200 5u10 9u10
Accu 1500 6u30 11u30

 3.3. SELECTIE FOTOVOLTAÏSCH PANEEL

Belangrijk
Het is absoluut noodzakelijk het fotovoltaïsch paneel te kiezen op basis van de volgende technische kenmer-
ken.

Selectiecriteria voor het fotovoltaïsch paneel
Piekvermogen (tot 1000 W/m²) 300Wc
Aansluitingen MC4 zonnepaneelconnector
Voc (open circuit) 42V ±2V
Vmp (typisch) 36V ±2V
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 4. INBEDRIJFSTELLING

 4.1. INSTALLATIE FOTOVOLTAÏSCH PANEEL

Het fotovoltaïsch paneel installeren op een plaats die maximaal zonlicht ontvangt en waar geen obstakels zijn die
schaduw kunnen veroorzaken.

Het fotovoltaïsche paneel bestaat uit een groot aantal serieel en parallel geschakelde cellen. Daarom, indien een
klein deel van het paneeloppervlak wordt bedekt door schaduw (van een boom, wolk, scheidingsmuurtje...), terwijl
de rest van het paneel in de zon blijft leidt dit tot een sterke daling van het rendement met het totale paneel,
waardoor de laadtijd van de accu aanzienlijk toeneemt.

Belangrijk
Er mogen zich geen obstakels (planten, gebouwen, reliëf…) tussen de zonnestralen en het absorptieoppervlak
van het fotovoltaïsche paneel bevinden.

Het wordt aanbevolen om het fotovoltaïsche paneel volledig zuidwaarts te richten voor een optimaal rendement
gedurende de hele dag.

Tip
Desalniettemin maakt het algoritme voor de optimale plaatsing van het fotovoltaïsche paneel het mogelijk om
het fotovoltaïsche paneel zodanig te plaatsen dat een maximumvermogen verkregen wordt.

Zie Paragraaf 4.2, “Hulp bij de optimale plaatsing van het fotovoltaïsche paneel”

 4.2. HULP BIJ DE OPTIMALE PLAATSING VAN HET FOTOVOLTAÏSCHE PANEEL

Om op een bepaald moment zoveel mogelijk zonnestraling op het fotovoltaïsche paneel te verkrijgen (en dus een
maximumvermogen aan de ingang van de lader), kan het algoritme voor hulp bij de optimale plaatsing van het
fotovoltaïsche zonnepaneel gebruikt worden.

Dit is alleen actief tijdens de eerste minuut van de inschakeling van de lader. Om deze modus opnieuw op te roepen:
het fotovoltaïsche paneel gedurende ongeveer 10 seconden ontkoppelen van de lader en dan opnieuw aansluiten.

In deze modus levert de lader geen uitgangsspanning. Een aangesloten accu wordt tijdens deze eerste minuut dus
niet opgeladen.

1. Via een eerste handmatig door de gebruiker uitgevoerde roterende scanning van het paneel kan de zonnestra-
ling gemeten worden naargelang de oriëntatie.
a. Richt het fotovoltaïsch paneel eerst naar het oosten en
b. laat het via het zuiden naar het westen draaien.

Dankzij deze scanning kan een optimale plaatsing van het paneel worden voorgesteld en maximale zonne-
straling worden gemeten.

2. Indien de zonnestraling kleiner is dan de gemeten maximum zonnestraling, knippert de meerkleurige led van
de lader snel afwisselend groen en oranje.

3. Zodra de maximum zonnestraling bereikt is, knippert de meerkleurige led snel groen.

Belangrijk
De hulp bij het plaatsen kan alleen gebruikt worden indien het paneel goed voorzien is van zonnestralen.

Voor een goed resultaat mogen zich geen obstakels zoals planten, reliëf of gebouwen in het absorptieveld
van het paneel bevinden.
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De hemel moet helder zijn.

 4.3. AANSLUITING VAN DE ZONNELADER SOLERION AAN HET FOTOVOLTAÏSCH PANEEL

De Zonnelader SOLERION aan het fotovoltaïsch paneel via 2 DC IN-aansluitingen.

Mogelijkheid om een verlengsnoer van 10m te gebruiken (ref: 100077)
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 5. BEDIENING

 5.1. EEN ACCU OPLADEN MET BEHULP VAN DE ZONNELADER SOLERION

Om een accu op te laden met behulp van de Zonnelader SOLERION,

1. de beschermdop van de 3-pins connector DC OUT van de Zonnelader SOLERION.
2. De 3-pins connector op de accu aansluiten.

 5.2. VERSCHILLENDE ACCU’S IN EEN NETWERK OPLADEN

Er kunnen 4 accu’s parallel worden aangesloten door 4 Zonnelader SOLERION aan elkaar te koppelen. Zie onder-
staand schema.

Opmerking
• De accu die op de eerste lader uit de serie is aangesloten, zal maximaal tot 100% worden opgeladen.
• De accu die op de tweede lader uit de serie os aangesloten, zal maximaal tot 90% worden opgeladen.
• De accu die op de derde lader uit de serie is aangesloten, zal maximaal tot 80% worden opgeladen.
• De accu die op de vierde lader uit de serie is aangesloten, zal maximaal tot 70% worden opgeladen.

10



ZONNELADER SOLERION
73_150957-A

In deze configuratie zullen de laders het beschikbare vermogen aan de uitgang van het fotovoltaïsche paneel onder
elkaar verdelen om verschillende accu’s tegelijkertijd te kunnen opladen.
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 6. ONDERHOUD

De Zonnelader SOLERION heeft geen bijzonder onderhoud nodig.

 7. STORINGEN EN PROBLEMEN OPLOSSEN

De meerkleurige seinled van de lader geeft de huidige status van de SOLERION weer.

Ledstatus Betekenis
In de hulpmodus voor de momentane optimale plaatsing van het fotovoltaïsche paneel (tijdens eerste
minuut nadat de lader onder spanning is gezet)
De led knippert afwisselend snel oranje/groen Zonnestraling kleiner dan het gemeten maximum
Led knippert snel groen Maximum zonnestraling bereikt
Controlelampje
Knippert kort groen In stand-by (geen accu gedetecteerd)
Knippert afwisselend rood/groen Laadpoging
Knippert lang groen Laden bezig
Brandt continu groen Laden beëindigd
Waarschuwingen (de lading is onderbroken)
Knippert afwisselend snel rood/groen Laden onderbroken door de accu (de lader begint

zo snel mogelijk opnieuw automatisch te laden)
Knippert lang rood Temperatuur > +70 °C
Brandt continu rood Storing waarvoor de lader ontkoppeld moet worden

Als uw materiaal niet meer werkt:

1. Controleren of de snoeren van het fotovoltaïsche paneel goed op de DC IN-kabels van de lader aangesloten
zijn.

2. Controleren of het DC OUT-snoer van de lader goed aangesloten is.
3. Indien het apparaat niet werkt, in zijn originele verpakking naar een erkende hersteller brengen.

Waarschuwing

Probeer de Zonnelader SOLERION nooit te openen (risico van beschadiging, verwonding en
garantieverlies).

 8. OPSLAG EN TRANSPORT

 8.1. OPSLAG

Als de SOLERION niet gebruikt wordt:

• de dop op de laadconnector van de lader plaatsen.
• het fotovoltaïsche paneel aan de lader bevestigd laten.

Tijdens de opslag moet het fotovoltaïsche paneel tegen eventuele schokken beschermd worden.

Het absorptiedeel moet in het donker worden gehouden.
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 9. ACCESSOIRES

• Verlengkabel (10m) Ref.: 100077
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 10. GARANTIES

 10.1. ALGEMENE GARANTIES VAN

 10.1.1. WETTELIJKE GARANTIE

- 10.1.1.1. GARANTIE TEGEN VERBORGEN GEBREKEN

Onafhankelijk van de contractuele garantie als bepaald bij artikel II, bepaalt artikel 1641 van het Franse burgerlijk
wetboek (Code civil) dat "de verkoper verplicht is garantie te geven op verborgen gebreken van het verkochte goed
die het ongeschikt maken voor het gebruik waarvoor het is bedoeld, of dat gebruik zodanig verminderen dat de
koper het niet zou hebben gekocht of een lagere prijs zou hebben betaald indien hij van deze gebreken op de
hoogte zou zijn geweest".

Artikel 1648 van het Franse burgerlijk wetboek: "Rechtsvorderingen gebaseerd op koopvernietigende gebreken
moeten binnen twee jaar na het ontdekken van het gebrek aanhangig worden gemaakt."

- 10.1.1.2. WETTELIJKE CONFORMITEITSGARANTIE

Artikel L.217-4 van de Franse consumentenwet (Code de la consommation): "De verkoper levert een zaak in over-
eenstemming met de overeenkomst en is aansprakelijk voor conformiteitsgebreken die op het moment van levering
bestaan.

Hij is ook verantwoordelijk voor conformiteitsgebreken veroorzaakt door verpakking, instructies voor de montage
of de installatie, als de verkoper hiervoor krachtens het contract verantwoordelijk is of als deze onder zijn verant-
woordelijkheid is uitgevoerd.

Artikel L.217-5 van de Franse consumentenwet: “De zaak is conform met de overeenkomst”:

1. Als hij geschikt is voor het gebruik dat doorgaans van een dergelijke zaak mag worden verwacht en, indien
van toepassing:
• als hij overeenkomt met de beschrijving die door de verkoper wordt gegeven en de eigenschappen bezit die

hij aan de koper heeft laten zien in de vorm van een monster of een model;
• als hij de eigenschappen vertoont die een koper legitiem mag verwachten gezien de publieke verklaringen

van de verkoper, de fabrikant of zijn vertegenwoordiger, met name in reclames of op de etiketten;
2. Of als het eigenschappen vertoont die in onderlinge overeenstemming door de partijen zijn bepaald of geschikt

is voor elk door de koper gewenst bijzonder gebruik dat ter kennis is gebracht aan de verkoper en door laatst-
genoemde is geaccepteerd.

Artikel L.217-12 van de consumentenwet: "rechtsvorderingen die voortvloeien uit conformiteitsgebreken verlopen
twee jaar vanaf de levering van het goed".

 10.1.2. CONTRACTUELE GARANTIE VAN PELLENC

- 10.1.2.1. INHOUD

10.1.2.1.1. ALGEMEEN

Naast de wettelijke garanties profiteren de klant-gebruikers van de contractuele garantie op de PELLENC-producten
die de ruil en de vervanging van de erkende onderdelen buiten gebruik dekken, bij een defect bij de verwerking, bij
een defect van de montage of bij tekortkoming van het materiaal, ongeacht de oorzaak.
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De garantie vormt een onlosmakelijk geheel met het product dat wordt verkocht door PELLENC.

10.1.2.1.2. ONDERDELEN

De contractuele garantie dekt ook de originele PELLENC-onderdelen, exclusief manuren en met uitzondering van
bepaalde onderdelen die met elk product wordt meegeleverd.

- 10.1.2.2. DUUR VAN DE GARANTIE

10.1.2.2.1. ALGEMEEN

PELLENC producten zijn gegarandeerd onder de contractuele garantie vanaf de levering aan de gebruikende klant
gedurende een periode van twee (2) jaar voor de producten die zijn aangesloten op een accu van PELLENC en
voor een duur van één (1) jaar met betrekking tot andere PELLENC-producten.

10.1.2.2.2. ONDERDELEN

Voor PELLENC-onderdelen die zijn vervangen in het kader van de garantie op het product, geldt vanaf de levering
van het PELLENC product aan de klant-gebruiker de contractuele garantie van een periode van twee (2) jaar
voor producten die aangesloten zijn op een PELLENC accu, en van een periode van een (1) jaar voor de overige
PELLENC-producten.

In het geval van producten die op een PELLENC-accu zijn aangesloten, is op de onderdelen die in het kader van
de garantie op het product na de 12e gebruiksmaand worden vervangen, een garantie van toepassing van een
periode van een (1) jaar.

10.1.2.2.3. UITSLUITING VAN GARANTIE

Uitgesloten van de contractuele garantie zijn producten die zijn ingezet voor abnormaal gebruik of producten die in
omstandigheden en voor doeleinden zijn gebruikt die afwijken van die, waarvoor ze gemaakt zijn, in het bijzonder
bij niet-naleving van de voorwaarden in de gebruiksaanwijzing.

De garantie is ook niet van toepassing in geval van schokken, vallen, nalatigheid, gebrek aan toezicht of onderhoud
of in geval van transformatie van het product. Eveneens zijn van garantie uitgesloten de producten die door de
klant-gebruiker zijn aangetast, veranderd of gewijzigd.

Slijtagedelen en/of verbruiksgoederen vallen niet onder de garantie.

- 10.1.2.3. IMPLEMENTATIE VAN DE COMMERCIËLE GARANTIE

10.1.2.3.1. INBEDRIJFSTELLING VAN HET PRODUCT EN VERKLARING VAN INGEBRUIKSTELLING

Uiterlijk acht dagen na de overdracht van de goederen aan de gebruiker verbindt de DEALER zich ertoe om de com-
puterverklaring van het inbedrijfstellingsformulier in te vullen om deze te activeren op de website www.pellenc.com,
rubriek "extranet" menu "garanties en training", met behulp van de identificatiecode die eerder door PELLENC werd
gegeven.

Indien dit niet gebeurt is de melding van ingebruikstelling niet rechtsgeldig en is de commerciële garantie van
PELLENC niet van toepassing, met als gevolg dat de DEALER alleen de financiële lasten moet opbrengen, zonder
dat hij de kosten van zijn interventie uit hoofde van de garantie aan de klant-gebruiker kan doorberekenen.

De DEALER verbindt zich er tevens toe om de bij het product geleverde garantiekaart of het garantie- en ingebruik-
stellingscertificaat in te vullen voor de machines met eigen aandrijving, nadat hij deze door de klant-gebruiker heeft
laten ondertekenen en dateren.
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ZONNELADER SOLERION
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 10.1.3. KLANTENSERVICE TEGEN BETALING

- 10.1.3.1. ALGEMEEN

Mankementen, storingen of breuk als gevolg van verkeerd gebruik, nalatigheid of slecht onderhoud door de klant-
gebruiker, maar ook mankementen als gevolg van normale slijtage van het product, vallen onder service tegen
betaling, zelfs tijdens de wettelijke en contractuele garantieperiode. Tot diensten die onder service na aankoop vallen
behoren eveneens reparaties die buiten de wettelijke en contractuele garantie vallen, zoals onderhoud, afstelling,
alle soorten diagnoses en schoonmaakbeurten. Deze lijst is niet uitputtend.

- 10.1.3.2. SLIJTAGE- EN VERBRUIKSONDERDELEN

Slijtage- en verbruiksonderdelen vallen eveneens onder service na aankoop.

- 10.1.3.3. ONDERDELEN

De service na aankoop dekt ook originele PELLENC-onderdelen, exclusief manuren en buiten de wettelijke of
contractuele garantieperiode.

Bij vervanging van originele PELLENC-onderdelen in het kader van service na aankoop is een contractuele garantie
van een jaar van toepassing, gerekend vanaf de montagedatum.
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ZONNELADER SOLERION
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 11. CONFORMITEITSVERKLARING

 11.1. ‘CE’-CONFORMITEITSVERKLARING: ZONNELADER SOLERION

FABRIKANT PELLENC
ADRES Quartier Notre-Dame - 84120 Pertuis (Fran-

ce)

PERSOON GEMACHTIGD OM HET TECHNISCHE DOSSIER OP
TE STELLEN

PELLENC

ADRES Quartier Notre-Dame - 84120 Pertuis (Fran-
ce)

Hierbij verklaren wij dat het hierna vermelde product:

ALGEMENE BENAMING Zonnelader
FUNCTIE Zonnelader voor PELLENC-accu’s
COMMERCIELE BENAMING SOLERION.
TYPE CH SOLERION 280W
MODEL CH SOLERION 280 W
SERIENUMMER 73U00001 - 73U49999

73V00001 - 73V49999

73W00001 - 73W49999

Voldoet aan alle relevante bepalingen van de EMC-richtlijn 2014/30/EU

• 2011/65/EU, RoHS-Richtlijn
• 1907/2006, REACH-Verordening
• 2012/19/EU, AEEA-RICHTLIJN

Hierbij werden de volgende geharmoniseerde Europese normen geheel of gedeeltelijk gebruikt:

• EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2: 2011
• EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008

OPGEMAAKT TE PERTUIS, OP 02/03/2020
JEAN MARC GIALIS
ALGEMEEN DIRECTEUR
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